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Arabic Lanpguage Services for the General Assembly
(Question of summary records) a/

Jote by the Secretariat

1. Until 1957k, the only Arabic language unit in the Secretariat was a small
translation unit in the Department of Confiercnce Services wnich tranclated a maximun
¢ £ 4,000 nnecs of text annually under the terms of General Assembly resolution

076 (IX). At its tventyv-eighth session, the General Assembly adorted resolution
3150 (XXVIIT) which included Arabic among the languages of the General Assembly and
its main Committees. It was agreed at that time that the costs of implementing the
rusolution during the first three vears would be met collectivelv by the Arab States
Lembers of the United Jations.

2. In preparing the associated statenent of administrative and financial
imrlications (4/C.5/156k4), the Sccretariat, after consultation with the Arab C ates
"erhors, soucht to) provose the most economical arranzement for the nrovision of
Arablc transiation services. The estimates were based on the assumotion that a
major nart of the summary records of each General Assembly session would not he
i=sued during the session, but would be translated thereafter. This arrangement

was devised to spread some part of the total workload of the Arabic Translation
Jervice vore egually tharoughout the vear, thus reducineg the total number of staff
requirec and minimizing the cost to the Member States.

3. In his ro-ort on this subject to the *hirty-first session (A/C.5/31/60), the
Seeretary-General drow attention to the problems of imbalanced distribution of
vorkload over tie vear. In an attemot to deal both with that nroblem and with the
uecd to provide Arabic translation services to UIICTAD, an expansion of the Arabic
iorvies at lradquarters was pronosed in the following terms (A/C.5/31/60, para. 23):

a/ A report dealing writh the full ranse of questions related to the nrovision
of Arabic language services is bt “ng issued. As the question of summary records is
considered to be urgent, this paper addresses itself solely to that.
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"Txvansion of the llew York Translation Service would entail economies
of scale, nct only regarding the utilization of existing overhead but also,
and roerhaps more importantly, regarding the distribution of werkload over
the vear. The monthly Arabic Translation workload in the United Ilations
would vary less ovar the year than at pnresent if Arabic were used in U.ICTAD,
since most of the UICTAD workload would fall during the first months of
the —rear, the months in which, in the vast three years, there has been a
relatively lichter workload at Headquarters. By giving this additional
vorxload to the Jew York Arabic unit rather than to a parallel unit in
seneva, the inefficiencies inherent in the present unevenness of workload
over the year could be reduced.”

e provos>d arrangement wvas approved in resolution 31/208.

. At the fellowing session, however, the General Assembly in adonting resolution
22/205 decided to transfer to Geneva the vosts previously authorized at lleadquarters
to deal witn UICTAD documentation. The transfer of the unit resulted also in the
transfer of some of the more experienced staff members of the Arabic Service.
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. “ecently, a number of delegotions in the Fifth Committee have exvpressed
ssatisfaction with the present arrangements, and the Chairman has decided that
.2 matter would be discussed.
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0. Shou.  .he Assembly decide that all summary records of the main Committees

¢ issued :.ring the session in Arabic, temporary assistance in the amount of
;483,000 would be required for 1980 to provide for 20 translators, 7 revisers and
20 tyrists auring 11 weeks of the session. The cost for the full biennium
1932-1981 would be $295,200,

7. It should pe noted, however, that the available pool of Arabic free-lance

staff is limited and the number of intergovernmental and international organizations
draving on it is increasing. As a result, the Organization has not always teen

ahle to recruit the number and the gquality of short-term staff needed. It is
conceivable, *therefore, that if the Assembly should decide to annrovnriate the
necessary funds the Scerctariat would still exverience difficulties in recruiting
sufficiently qualified sta . The Secretariat would remain in contact with the
interested delegations with recard to the progress made.





